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7. Общая дискуссия и ежегодный доклад за 2007 год 
(продолжение) 
(GC(52)/9) 

1. Г-н ПАК Чон Ко (Республика Корея) говорит, что многие страны осознали тот факт, что 
использование ядерной энергии - это единственный реальный путь к удовлетворению 
растущего спроса на топливо с одновременным учетом экологических соображений. Страны, в 
которых уже эксплуатируются АЭС, стремятся расширить существующие программы, а те, кто 
ранее не проявлял интереса к ядерной энергии, переосмысливают свою политику и начинают 
обращать внимание на ядерные технологии. Эта тенденция - явное свидетельство той важности, 
которую ядерная энергия имеет сегодня и будет иметь в предстоящие годы. 

2. Осознавая важность ядерной энергии как перспективного энергоресурса, Республика 
Корея неуклонно наращивала масштабы своей деятельности в сфере ядерной энергетики со 
времен первого нефтяного кризиса 1970-х годов. Сегодня 20 ядерных энергоблоков, 
построенных с 1978 года, удовлетворяют примерно 40 процентов потребностей страны в 
электроэнергии. Еще восемь станций будут введены в эксплуатацию до 2016 года. Его 
правительство также изучает возможность строительства еще десяти энергоблоков мощностью 
1400 МВт (эл.) каждый до 2030 года. В настоящее время идет сооружение двух 
усовершенствованных энергетических реакторов следующего поколения (APR-1400), которые 
безопаснее и эффективнее с экономической точки зрения, чем сегодняшняя стандартная 
корейская модель OPR-1000. Кроме того, в 2007 году правительство дало разрешение на 
эксплуатацию первого энергоблока АЭС "Кори" еще в течение десяти лет. 

3. Прежде чем начинать ту или иную ядерно-энергетическую программу, необходимо 
создать инфраструктуру, которая обеспечивала бы ядерное нераспространение, ядерную 
безопасность и физическую ядерную безопасность. Роль Агентства в этой связи стала еще 
более важной. Его правительство с удовлетворением отмечает, что недавно Агентством было 
начато осуществление проекта по содействию развитию инфраструктур в странах, 
приступивших к освоению ядерной энергетики, и приветствует доклад Комиссии видных 
деятелей о будущем Агентства. Республика Корея намерена активно сотрудничать с другими 
государствами-членами, делясь с ними своим 30-летним опытом конструирования и 
эксплуатации ядерных реакторов. 

4. До конца текущего года Республика Корея планирует разработать и ввести в действие 
долгосрочную программу НИОКР под названием "Всеобъемлющий перспективный план 
действий в сфере ядерной энергетики", призванную расширить использование ядерной энергии 
и удовлетворить внутренний спрос на энергоресурсы. 

5. Странам, осваивающим ядерную энергетику, крайне важно принимать участие в 
двусторонних и многосторонних усилиях и обмениваться информацией и опытом в рамках 
международных органов в целях более эффективного использования времени и бюджетных 
средств и снижения уровня риска, связанного с созданием ядерно-энергетических установок. 
Республика Корея активно участвует в создании перспективных ядерно-энергетических систем, 
таких, как МФП, ИНПРО и ГЯЭП. Кроме того, с 2005 года в тесном сотрудничестве с 
Агентством она обеспечивает функционирование регионального бюро РСС и реализует 
совместные программы научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ. 
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6. По всему миру интенсивно ведутся НИОКР в области радиационной технологии. В 
2008 году Республика Корея выступила устроителем шестой Международной конференции по 
изотопам, на которой приблизительно 1000 экспертов из 35 стран поделились своими знаниями 
и опытом и обсудили методы применения радиационной технологии в сельском хозяйстве, 
медицине и промышленности. Республика Корея намерена поощрять устойчивое развитие 
радиационных технологий в интересах улучшения здоровья и повышения качества жизни 
населения. 

7. Ввиду расширения масштабов использования ядерной энергии сегодня как никогда 
важно укреплять режим ядерного нераспространения и усиливать меры безопасности. С учетом 
тех насущных и серьезных проблем, которые возникают в связи с ядерным распространением и 
незаконным оборотом чувствительного ядерного материала, исключительно важно обеспечить 
всеобщее присоединение к соглашению о всеобъемлющих гарантиях Агентства и 
дополнительному протоколу к нему и их соблюдение. Его делегация призывает государства, 
которые не подписали, не ратифицировали или не присоединились к соглашению о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительному протоколу, сделать это в максимально короткий 
срок. Она приветствует заключение соглашения о гарантиях между Агентством и Индией и 
надеется на его скорейшее вступление в силу, с тем чтобы Индия могла вернуться к активной 
ядерной деятельности на мирной основе. 

8. Для Республики Корея поощрение мирного использования ядерной энергии - это текущая 
стратегическая задача, имеющая первоочередное значение. В 1992 году правительство 
подписало Совместную декларацию о денуклеаризации Корейского полуострова, а в 2004 году 
провозгласило четыре принципа мирного использования ядерной энергии, заявив о своей 
твердой приверженности режиму нераспространения. Республика Корея строго соблюдает 
подписанные ей соглашение о всеобъемлющих гарантиях и дополнительный протокол, и его 
правительство также принимает меры по укреплению организационно-правовой базы 
национальной системы контроля за применением ядерной энергии. 4 июня 2008 года Совет 
управляющих признал прозрачность ядерной деятельности Южной Кореи, сделав более 
широкий вывод в связи с осуществлением гарантий, и с июля 2008 года по отношению к 
Республике Корея стали применяться интегрированные гарантии. Его делегация выражает 
признательность Агентству и государствам-членам за поддержку и содействие в этом вопросе. 
Его правительство внесло поправки в законодательство, имеющее отношение к регулирующей 
деятельности в ядерной области, на основании интегрированных гарантий. 

9. Мирное урегулирование ядерной проблемы КНДР имеет ключевое значение для 
обеспечения прочного мира и процветания на Корейском полуострове и в Северо-Восточной 
Азии и для сохранения всеохватывающего характера режима нераспространения. Республика 
Корея серьезно обеспокоена попытками КНДР вновь запустить ядерные установки в Йонбёне, в 
том числе перерабатывающий завод, и настоятельно призывает КНДР незамедлительно 
возобновить деятельность по выведению их из рабочего состояния. Она надеется, что КНДР 
полностью выполнит свое обязательство отказаться от всего имеющегося у нее ядерного 
оружия и всех существующих ядерных программ и в кратчайшие сроки вновь присоединится к 
ДНЯО и режиму гарантий Агентства в соответствии с Совместным заявлением участников 
шестисторонних переговоров, состоявшихся в сентябре 2005 года. Агентство призвано сыграть 
важную роль в этом процессе, опираясь на свои экспертные знания и опыт в деле поощрения 
нераспространения и прозрачности ядерной деятельности, и его правительство просит 
государства-члены и в дальнейшем оказывать поддержку в достижении цели денуклеаризации 
КНДР на шестисторонних переговорах. 
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10. В основе мирного использования ядерной энергии должны лежать принципы 
безопасности и прозрачности. Республика Корея добросовестно соблюдает положения 
международных договоров, нормы и руководящие принципы, касающиеся ядерной 
безопасности и физической ядерной безопасности. Его правительство провело обмен мнениями 
по вопросу об укреплении международной ядерной безопасности на четвертом Совещании 
договаривающихся сторон Конвенции о ядерной безопасности по рассмотрению в апреле 
2008 года. Оно будет всесторонне сотрудничать с Агентством в рамках деятельности, 
направленной на обеспечение ядерной безопасности и повышение прозрачности ядерной 
деятельности во всем мире. Его страна также с удовлетворением отметила нормы и 
предварительные условия, которые были установлены в связи с проведением общего 
рассмотрения безопасности группой ОСАРТ. 

11. При содействии Агентства в Республике Корея была открыта Международная школа 
ядерной безопасности, цель которой - ознакомить других с существующей в стране передовой 
технологией в области контроля ядерной безопасности и ее опытом строительства АЭС на всех 
стадиях этого процесса. Планируется организовать практическое обучение на всех этапах 
строительства для тех стран, где вводятся в эксплуатацию или сооружаются новые АЭС. Кроме 
того, начнется осуществление международной учебной программы в сотрудничестве с 
национальными университетами. Его делегация надеется, что это начинание будет встречено с 
интересом и что к нему приобщится широкий круг участников. 

12. По случаю тридцатой годовщины ввода в эксплуатацию первого энергоблока "Кори", 
первой АЭС в стране, его правительством в 2008 году была образована Специальная группа по 
рассмотрению вопросов безопасности, которой было поручено изучение путей повышения 
безопасности, что стало наглядным свидетельством того, что обеспечение ядерной 
безопасности входит в число приоритетных задач для его страны. За прошедшие 30 лет в 
Республике Корея была заложена прочная основа для безопасного развития ядерной 
технологии. Опираясь на накопленный опыт, Республика Корея будет укреплять свой 
ядерно-энергетический потенциал, развивая перспективные ядерные технологии с еще 
большим акцентом на нераспространении, безопасности и экономической эффективности и 
создавая современную систему регулирования вопросов безопасности. В предстоящие 
десятилетия она будет и далее укреплять свои отношения с Агентством и 
государствами-членами в целях содействия мирному использованию ядерной энергии. 

13. Г-н КИРЛЕ (Австрия) говорит, что в прошлом году Агентство в очередной раз 
продемонстрировало, насколько надежным и эффективным учреждением оно является на 
международной арене, и подтвердило свою репутацию абсолютно незаменимого института в 
глобальной архитектуре безопасности. Сегодня острее, чем когда-либо прежде, международное 
сообщество нуждается в таких учреждениях, как Агентство, которые способствуют 
укреплению доверия в международных отношениях. Строительство многочисленных АЭС 
запланировано на десятки лет вперед, и многие эксперты прогнозируют возрождение ядерной 
энергетики в длительной перспективе. Подобное развитие событий поставит на повестку дня 
серьезные проблемы для международного сообщества, в связи с чем крайне необходим 
вдумчивый анализ этих проблем и того, как они повлияют на будущую работу Агентства. В 
этом контексте Австрия выражает признательность Генеральному директору за организацию 
весьма своевременного обсуждения будущих перспектив Агентства в начале 2008 года и 
принимает к сведению справочный доклад Генерального директора, озаглавленный "Видение 
будущего - 2020", и последующий доклад Комиссии видных деятелей. 

14. Австрия - одна из тех стран, которые считают, что риски, связанные с использованием 
ядерной энергии, неизмеримо больше его преимуществ; из-за высоких экологических и 
финансовых издержек в долгосрочной перспективе и отсутствия надежного решения проблемы 
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ядерных отходов ядерная энергетика не может вносить стабильный вклад в усилия по борьбе с 
изменением климата. Вместе с тем Австрия принимает во внимание растущий спрос на 
энергоресурсы по всему миру и признает право каждого государства на выбор собственной 
структуры энергопроизводства. Независимо от своего отношения к использованию ядерной 
энергии в качестве энергоресурса государства-члены должны объединить свои усилия для 
безотлагательного изучения и предупреждения следующих проблем: вероятность 
ненадлежащего или безответственного использования ядерной технологии; риски 
распространения, связанные с широким внедрением ядерной технологии; существование 
тайных сетей поставщиков; изготовление "грязных" бомб террористами; тайная разработка 
программ создания ОМУ; и ядерные аварии. Решение этих проблем должно быть безусловным 
приоритетом не только для Агентства, но и для государств-членов. Они должны решаться, в 
частности, путем укрепления и всеобщего применения системы гарантий Агентства, включая 
дополнительный протокол; разработки и внедрения инструментов, обеспечивающих 
максимально жесткий контроль безопасности и физической безопасности; и содействия 
переводу ядерного топливного цикла на многостороннюю основу. 

15. Неотъемлемой частью международного режима ядерного нераспространения является 
система гарантий Агентства. Неоднократные примеры тайных ядерных программ, которые 
традиционными мерами гарантий не обнаруживались, свидетельствуют о необходимости 
укрепления этой системы. Исключительно важно, чтобы Агентство могло делать выводы в 
связи с осуществлением гарантий относительно мирного использования всего ядерного 
материала в государствах. Дополнительный протокол позволяет Агентству получить намного 
более полное представление о ядерных программах государств, делая таким образом 
возможным обнаружение тайной деятельности. В этой связи Австрия продолжает решительно 
выступать за присоединение к дополнительному протоколу и призывает все государства 
незамедлительно провести переговоры и заключить протоколы, дополняющие их соглашения о 
гарантиях. По мнению Австрии, заключение дополнительного протокола - это юридический 
долг государств - участников ДНЯО, не обладающих ядерным оружием. Она с 
удовлетворением отмечает, что число дополнительных протоколов продолжает неуклонно 
расти, и приветствует предстоящее подписание дополнительных протоколов с Ираком, 
Катаром и Лесото. Тем не менее дело продвигается вперед слишком медленно, поскольку ряд 
важных целей, связанных с осуществлением дополнительного протокола, может быть 
достигнут только после того, как эта система начнет применяться повсеместно. Более того, ряд 
государств, не обладающих ядерным оружием, пока не заключили даже соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях. 

16. Бдительное отношение международного сообщества к вопросам ядерной безопасности и 
физической ядерной безопасности крайне важно для защиты населения и окружающей среды 
от вредного радиационного воздействия. Таким образом, та помощь, которую Агентство 
оказывает странам в деле повышения уровня ядерной безопасности и физической ядерной 
безопасности, а также в обеспечении готовности к чрезвычайным ситуациям и реагировании на 
них, по-прежнему имеет огромное значение. Международное сообщество должно постоянно 
помнить о том, что террористы могут избрать своей мишенью ядерные установки или 
использовать радиоактивные источники, с тем чтобы посеять панику, спровоцировать 
радиационное загрязнение и даже причинить физический ущерб или смерть мирным жителям. 
В 21 из 243 инцидентов, сведения о которых поступили в Базу данных Агентства по 
незаконному обороту, за 12-месячный период, закончившийся 30 июня 2008 года, речь шла о 
хищении или утрате материала, который впоследствии так и не был обаружен. Поскольку для 
радиации не существует границ, физическая безопасность ядерного материала и установок 
является вполне объяснимым предметом заботы всех государств, и страны должны и в 
дальнейшем демонстрировать наличие у них надежных систем физической безопасности. 
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Австрия положительно оценивает усилия Агентства по осуществлению Плана по физической 
ядерной безопасности на 2006-2009 годы. Она ожидает дальнейших действий в этом 
направлении, в частности в контексте Плана по физической ядерной безопасности на 
2010-2013 годы, и призывает Агентство продолжать взаимодействие с международными 
инициативами, связанными с вопросами физической ядерной безопасности, включая 
Глобальную инициативу по борьбе с актами ядерного терроризма. 

17. Австрия приветствует доклад Генерального директора, содержащийся в 
документе GC(52)/2 и посвященный мерам по укреплению международного сотрудничества в 
области ядерной безопасности, радиационной безопасности и безопасности перевозок, а также 
обращения с отходами, Что касается ядерной безопасности, то Австрия приветствует работу 
СКАРТ Агентства. Вместе с тем периодически происходящие события в Европе и во всем мире 
указывают на то, что уровень культуры безопасности и в эксплуатирующих организациях, и в 
регулирующих органах снижается. Это вызывает озабоченность, и его делегация призывает 
Агентство расширить деятельность в указанной сфере. Она надеется, что начнут 
осуществляться предложенные ИНСАГ меры в рамках глобального режима ядерной 
безопасности, но обеспокоена тем, что сегодня, по прошествии 50 лет, введенные Агентством 
нормы безопасности так и не применяются в полном объеме всем ядерным сообществом. В 
этой связи Австрия поддерживает неустанные усилия Агентства по обеспечению того, чтобы 
все нормы безопасности применялись во всей их полноте, и поощряет разработку руководящих 
принципов обеспечения безопасности для прочих ядерных установок, помимо АЭС. Его страна 
также обеспокоена попытками понизить уровень требований, установленных в нормах 
безопасности Агентства, с высшего до среднего. Эти нормы должны и в дальнейшем отражать 
наилучшую международную практику и служить тем самым эталоном ядерной безопасности. 

18. Что касается действующих конвенций об ответственности за ядерный ущерб, то он 
напоминает о двух главных проблемах, волнующих Австрию: во-первых, о том, что 
предусмотренных в них максимальных сумм ответственности окажется совершенно 
недостаточно в случае крупной аварии; а во-вторых, что распределение ответственности таким 
образом, что к ней могут быть привлечены только операторы, но не поставщики, 
представляется неправильным. Хотелось бы надеяться, что в ходе текущих обсуждений будет 
уделено больше внимания потенциальному ущербу и потенциальным жертвам, а не защите 
интересов соответствующих отраслей и что их итогом станет установление принципа 
справедливой, обязательной, неограниченной ответственности.  

19. Видное место в политических дебатах занимает насущная проблема ядерного 
распространения, которое является одним из главных вызовов международному сообществу. В 
своем вступительном слове на предыдущей сессии Генеральной конференции министр 
иностранных дел Австрии Плассник призвала к возрождению концепции ядерного топливного 
цикла под многосторонним контролем как к одному из возможных решений указанной 
проблемы. С тех пор Австрия приняла участие в соответствующих дискуссиях в Агентстве, и 
она продолжает считать, что многосторонний подход мог бы сыграть решающую роль в 
преодолении трений на международной арене, связанных с вероятностью ненадлежащего 
использования чувствительной технологии. Долгосрочной целью должно быть создание новой 
многосторонней основы для использования ядерной энергии, которая в конечном счете 
предусматривала бы перевод эксплуатации установок для обогащения и переработки с 
национальной основы на основу многостороннюю, а также выполнение на таких установках 
исключительно многосторонних операций. 

20. Нельзя проводить различий между "имущими" и "неимущими"; различие должно 
проводиться только между "желающими" и "не желающими". Для тех, кто сделал выбор в 
пользу ядерной энергии, доступ к ядерному топливу должен быть строго регламентирован, но 
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осуществляться беспристрастным и справедливым образом. Первым шагом в этом направлении 
может стать создание международного топливного резерва под эгидой Агентства. Австрия 
намерена представить подробное описание своего предложения ближе к концу 2008 года. 

21. За прошедшие 50 лет Агентство внесло важный вклад в реализацию многих крупных 
проектов, имеющих отношение к развитию, в том числе в таких областях, как увеличение 
производства продовольствия, борьба с болезнями и управление использованием ресурсов 
подземных вод. Эта деятельность имеет жизненно важное значение для многих стран мира, и 
его правительство приняло решение внести в 2009 году взнос в ФТС при условии, что эта 
сумма будет утверждена в бюджете.  Работа Объединенного отдела имела большую ценность 
для государств-членов, и Австрия продолжает надеяться на то, что ФАО не прекратит 
участвовать в его деятельности. 

22. Австрия готова совместно с другими государствами-членами и Агентством заняться 
разработкой стратегии, которая позволила бы Агентству наилучшим образом решать те 
многочисленные задачи, которые возникнут в будущем. Его страна уверена в том, что 
прогресса можно достичь, проявляя политическую решимость, открытость по отношению к 
новым многосторонним партнерствам и опираясь на надежную и гарантированную помощь со 
стороны Агентства. 

23. Г-н ОМЕР (Судан) подчеркивает важную роль Агентства не только в применении режима 
гарантий и создании зон, свободных от ядерного оружия, но и в плане пропаганды 
использования ядерной энергии как пути, открытого перед всеми государствами-членами.  

24. Он рад сообщить, что Судан ратифицировал поправку к статье VI Устава Агентства. Он 
также подписал Конвенцию о ядерной безопасности, Конвенцию об оперативном оповещении о 
ядерной аварии и Конвенцию о помощи в случае ядерной аварии или радиационной аварийной 
ситуации и предпринимает шаги с целью обеспечить их скорейшую ратификацию. 

25. В Судане разрабатывается проект закона о ядерной энергии на основе руководящих 
принципов Агентства. Одной из важных особенностей этого законодательства является 
проведение четкого различия между регулирующим органом и теми, кто использует радиацию 
для различных нужд. 

26. Судан заинтересован в использовании ядерной энергии для выработки электричества и 
надеется, что сможет рассчитывать на поддержку Агентства в этой связи. В министерстве 
энергетики и горнорудной промышленности создан национальный комитет для подготовки 
технико-экономического обоснования, и получено разрешение на создание в министерстве 
подразделения, которое займется реализацией проекта создания ядерного реактора. 

27. В рамках соглашения АФРА достигнуты крупные успехи в таких областях, как 
продовольственная безопасность, здравоохранение и медицина и развитие людских ресурсов. 
Он также положительно оценивает региональные проекты, реализованные при поддержке 
Агентства, и координацию мероприятий, связанных с применением ядерной технологии. Судан 
выступил устроителем первой Африканской конференции по клинической ядерной медицине и 
медицинской физике, в работе которой приняли участие эксперты из более чем 30 африканских 
стран. Участники Конференции подчеркнули, что африканским странам необходимо внедрять 
передовую ядерную технологию и развивать людские ресурсы в области медицинской физики. 
Он рад сообщить, что в суданской Академии наук открывается программа магистерской 
подготовки по медицинской физике, которая, как хотелось бы надеяться, вскоре получит статус 
региональной. 
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28. Он призывает поддержать рекомендации Регионального семинара высокого уровня 
АФРА по обзору политики, который состоялся в Асуане, Египет, в декабре 2007 года. В 
Асуанской декларации содержится призыв к налаживанию более тесного сотрудничества 
между африканскими странами, с одной стороны, и между Агентством и африканскими 
странами в контексте АФРА, с другой. Он призывает африканские государства выделять 
больше бюджетных средств на нужды национальных научно-технических программ, учредить 
в АФРА фонд для развития науки и техники в Африке, создать национальную инфраструктуру 
радиационной безопасности и соблюдать международные правила обращения с отходами. 

29. Он выражает признательность Агентству за более активную поддержку мероприятий в 
области технического сотрудничества, особенно тех, которые имеют отношение к ядерной 
науке и технологии и их применениям. На повестке дня остро стоит необходимость совместных 
действий по разработке программы Агентства в области управления водными ресурсами, его 
программы использования ядерных реакторов малой и средней мощности для производства 
питьевой воды и программы ПДЛР, а также по оказанию поддержки его кампании по 
истреблению мухи цеце в африканских странах. 

30. Результатом изотопных исследований в сфере гидрологии может стать обнаружение 
источников подземных вод и установление взаимосвязи между такими источниками и 
поверхностными и дождевыми водами, что даст возможность определить качество воды и 
способы ее использования, особенно в полузасушливых регионах, таких, как районы Африки к 
югу от Сахары. 

31. Проблема Дарфура, по существу, кроется в повышенном спросе на ограниченные 
ресурсы дождевой воды, являющемся причиной трений между животноводами и фермерами в 
этом регионе. Эта проблема может быть решена в долгосрочной перспективе, если населению 
Дарфура будет обеспечено надлежащее водоснабжение. К счастью, источником такого 
водоснабжения может стать водоносный горизонт нубийских песчаников и другие водоносные 
пласты, открытые в регионе.  В этой связи он обращает внимание на реализуемый при 
поддержке Агентства совместный проект рационального освоения водоносного горизонта 
нубийских песчаников, в котором участвуют Судан, Египет, Ливийская Арабская Джамахирия 
и Чад, и на региональный проект, предполагающий включение ресурсов подземных вод в 
программу комплексного управления водными ресурсами бассейна Нила.  Все подобные 
исследования и проекты напрямую способствуют укреплению национального и регионального 
мира и стабильности. В этой связи он призывает Агентство предоставить ресурсы и 
техническую поддержку, необходимые для их расширения. 

32. Он призывает Агентство и его государства-члены в целом выделять больше финансовых 
средств на программу технического сотрудничества, которая ничуть не менее важна, чем 
осуществление соглашений о гарантиях, деятельность по проверке и ядерное разоружение. 
Высоко оценивая работу Комиссии видных деятелей, посвященную будущей роли Агентства, 
он подчеркивает необходимость добиться сбалансированности в деятельности Агентства, с тем 
чтобы все государства-члены могли освоить мирные формы использования ядерной энергии и 
приобрести необходимые навыки. Он также отмечает, что ответственность за принятие 
ключевых решений об оптимальных путях решения задач, которые встанут перед Агентством в 
будущем, лежит на государствах-членах. 

33. Что касается роли Агентства в укреплении международного мира и безопасности, то он 
призывает международное сообщество избавиться от пристрастия к двойным стандартам, взяв 
на вооружение политику, основанную на принципах справедливости и равенства. Об угрозе 
ядерного распространения в ближневосточном регионе известно всем государствам-членам. 
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Судан разделяет озабоченность арабских и других государств по поводу ядерных программ 
Израиля, которые находятся вне поля зрения Агентства. Он призывает Израиль 
незамедлительно присоединиться к ДНЯО и поставить все свои ядерные установки под 
гарантии Агентства. В то же время Судан поддерживает право каждой страны, включая 
Исламскую Республику Иран, на осуществление ядерной программы в мирных целях в 
соответствии с положениями ДНЯО. В этой связи он с удовлетворением отмечает нынешнее 
сотрудничество между Ираном и Агентством с целью поставить окончательную точку в этом 
вопросе. 

34. Г-н ЛЮДЕКИНГ (Германия) говорит, что в справочном докладе Генерального директора 
"Видение будущего - 2020" и докладе Комиссии видных деятелей о будущем Агентства 
содержится ряд ценных предложений и идей и Германия готова начать целенаправленное и 
конструктивное обсуждение вопросов, затронутых в этих документах. Ясно, что Агентству 
будет принадлежать ключевая роль, поскольку в предстоящие десятилетия можно ожидать 
существенного роста масштабов использования ядерной энергии. Хотя нынешний мандат 
Агентства достаточно широк и гибок для решения этих будущих задач, он отмечает, что при 
определении будущей роли Агентства будет необходимо учесть финансовые последствия, 
которые это может иметь. 

35. Он надеется, что благодаря соглашению о гарантиях, заключенному между Индией и 
Агентством, эта страна сделает новый шаг к соблюдению режима нераспространения. Одобряя 
решения Агентства и ГЯП, Германия исходит из того, что Индия согласится поставить под 
гарантии Агентства свои гражданские ядерные установки, о чем она и объявила, и что она 
откажется от распространения чувствительных технологий тем или иным образом и от 
испытаний ядерного оружия. Он призывает Индию присоединиться к ДВЗЯИ, прекратить 
производство делящегося материала в военных целях и взять твердый курс на ядерное 
разоружение. 

36. За пять лет с того момента, когда стало очевидно, что Иран ведет незаявленную ядерную 
деятельность, Агентству удалось внести ясность в ряд остававшихся открытыми вопросов 
относительно иранских ядерных программ. Тем не менее некоторые вопросы, касающиеся 
возможных военных сторон этой деятельности, по-прежнему требуют выяснения. Поскольку 
Иран не выполняет положений дополнительного протокола, Агентство не в состоянии 
предоставить гарантии того, что он не ведет незаявленной ядерной деятельности, и не может 
подтвердить исключительно мирный характер иранской ядерной программы. Весьма 
огорчительно, что Иран так и не приостановил чувствительную ядерную деятельность, 
невзирая на призывы к этому со стороны Совета Безопасности, что еще больше усилило 
недоверие к его намерениям. В июне 2008 года Германия, Китай, Россия, Соединенное 
Королевство, Соединенные Штаты и Франция представили Ирану новые предложения, 
призванные ускорить процесс переговоров, но пока не получили на них ясного ответа. Эти 
шесть стран по-прежнему убеждены в том, что поиски решения должны вестись посредством 
переговоров, и твердо настроены и далее проводить в жизнь свой двухвекторный подход. 
Ссылаясь на резолюцию 1835 (2008) Совета Безопасности, в которой делается акцент на 
несгибаемой решимости и единстве международного сообщества, невзирая на невыполнение 
Ираном принятых решений и открытое пренебрежение ими, он говорит, что Иран должен 
выполнить свои международные обязательства в полном объеме и без промедления. 

37. Еще одной причиной серьезной обеспокоенности международного сообщества остается 
ядерный кризис на Корейском полуострове. Германия приветствует снятие с эксплуатации 
ядерных установок в Йонбёне, но сожалеет о том, что недавно процесс денуклеаризации был 
приостановлен в результате удаления инспекторов Агентства с установок в Йонбёне и 
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объявления о планах вернуться к использованию ядерного материала. Германия призывает 
КНДР возобновить участие в шестисторонних переговорах. КНДР должна полностью 
выполнить свои обязательства и поставить всю свою ядерную деятельность под гарантии 
Агентства.  

38. Нежелание сирийских властей пойти навстречу в связи с вопросом о предполагаемом 
ядерном реакторе в Аль-Кибаре вызывает озабоченность, и он призывает Сирию оказать 
всяческое содействие Агентству в выяснении этого вопроса. Подобный ход событий 
подтверждает необходимость введения режима действенных и эффективных гарантий; 
соответствующим стандартом проверки должны стать соглашения о всеобъемлющих гарантиях 
наряду с дополнительным протоколом.  

39. Перспективы увеличения спроса на ядерное топливо, важность гарантированного 
снабжения этим топливом и риск распространения, неизбежно связанный с технологиями 
топливного цикла, стали причиной активизации дискуссий, посвященных многосторонним 
подходам. Германия согласна с тем, что такой механизм не должен носить 
дискриминационного характера и должен быть доступен всем государствам, выполняющим 
свои обязательства по гарантиям. Германия положительно оценивает различные предложения, 
внесенные в этой связи, и подготовила свое собственное предложение по многостороннему 
проекту по созданию специальной зоны для обогащения, разработку которого она продолжит 
на основе консультаций с заинтересованными государствами и Агентством. 

40. Поправки, внесенные в КФЗЯМ в 2005 году, являются важным вкладом в дело 
глобального предупреждения преступных действий, связанных с ядерным материалом. В июне 
2008 года в Германии были приняты нормативные положения, необходимые для их 
ратификации. 

41. Благодаря ценной помощи, оказываемой Агентством государствам-членам по линии 
программы технического сотрудничества, заметно улучшилось положение дел в таких важных 
областях, как здравоохранение, управление водными ресурсами, сельское хозяйство и охрана 
окружающей среды. Германия готова и в дальнейшем оказывать поддержку усилиям Агентства 
в этом направлении. 

42. Г-жа КОСГЕИ (Кения) говорит, что в ежегодном докладе за 2007 год, содержащемся в 
документе GC(52)/9, подтверждается важность задач, выполняемых Агентством во многих 
областях, включая здравоохранение, управление водными ресурсами, промышленное развитие 
и физическую ядерную безопасность. Те аспекты работы Агентства, которые связаны с 
гарантиями и проверкой, свидетельствуют о том, что оно проявляет надлежащую бдительность 
и вносит весомый вклад в поддержание международного мира и безопасности. 

43. Кения - твердый сторонник права всех государств на полномасштабное использование 
ядерной технологии и ее применение в научной сфере, как это предусмотрено в ДНЯО. 
Мероприятия Агентства по линии технического сотрудничества в Кении внесли существенный 
вклад в усилия правительства по созданию инфраструктуры ядерной науки и технологии. В 
настоящее время в Кении составляется новая РПС на период 2011-2016 годов. Страна участвует 
в реализации 11 национальных и 53 региональных и межрегиональных проектов в таких 
областях, как развитие людских ресурсов, здравоохранение, земледелие, животноводство, 
применение ядерных технологий в промышленности, энергетическое планирование, 
радиационная защита и обращение с радиоактивными отходами. 

44. Кенийские ученые-селекционеры стали первопроходцами в деле выведения культур, 
имеющих ключевое значение с точки зрения продовольственной безопасности. Новый сорт 
скороспелой, высокоурожайной, засухоустойчивой пшеницы, который был выведен благодаря 
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использованию ядерных методов, - зримый пример успеха программы технического 
сотрудничества в Кении и конкретное свидетельство того, чем занимается Агентство для 
преодоления глобального продовольственного кризиса. 

45. Обращаясь к глобальным усилиям по предупреждению ядерного терроризма и ядерного 
распространения, он говорит, что в настоящее время Агентство, опираясь на результаты миссии 
ИРРС, принимает меры для повышения уровня физической безопасности источников 
категории 1 в научно-исследовательских учреждениях Кении. В Кении были созданы 
специальные службы безопасности с высококвалифицированным персоналом для борьбы с 
преступлениями, имеющими отношение к ядерному терроризму, и организованы региональные 
учебные курсы по информационным системам, используемым в борьбе с незаконным оборотом 
ядерных и радиоактивных материалов. 

46. Увеличив кадровый потенциал и закупив дополнительное оборудование для обнаружения 
излучений, кенийские компетентные органы открыли новые региональные отделения и 
установили программное обеспечение Информационной системы Агентства для регулирующих 
органов в целях контроля над источниками излучения. В настоящее время на утверждении в 
законодательных органах страны находится поправка, предусматривающая предоставление 
автономии Совету по радиационной защите в соответствии с Международными основными 
нормами безопасности для защиты от ионизирующих излучений и безопасного обращения с 
источниками излучения. 

47. Неустанные усилия Агентства по укреплению ядерной безопасности и физической 
ядерной безопасности при транспортировке радиоактивных источников и обращении с 
отходами заслуживают высокой оценки. Кения укрепила свой потенциал для выявления 
незаконного оборота радиоактивных и ядерных материалов, организовав соответствующую 
подготовку для сотрудников пограничных служб и оснастив эти службы детекторами 
излучений.  

48. На продвинутой стадии находится процесс присоединения Кении к Объединенной 
конвенции. В планах создания централизованного предприятия по обработке радиоактивных 
отходов учитываются установленные Агентством нормы безопасности радиоактивных отходов 
и принципы обращения с радиоактивными отходами, и его правительством выделено 
480 000 долл. США для первого этапа осуществления этого проекта. Данное предприятие будет 
использоваться также для обработки и безопасного хранения бесхозных источников, а также 
ядерных и радиоактивных материалов, ставших предметом незаконного оборота.  Кения 
предлагает региональным и международным партнерам по деятельности в области развития 
оказать содействие осуществлению этого проекта в полном объеме. 

49. Энергоресурсы имеют важное значение не только с точки зрения достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, но и для ускорения 
национального развития и экономического роста. Ядерная энергетика могла бы внести 
значительный вклад в удовлетворение энергетических потребностей и обеспечение развития 
Кении в XXI веке. Правительство призывает к оказанию помощи в создании АЭС с целью 
увеличить объем энергопроизводства на 1000 МВт в самое ближайшее время и на значительно 
большую величину в будущем, что позволит уменьшить чрезмерную зависимость от 
ископаемых видов топлива и биомассы и внести вклад в дело защиты окружающей среды.  

50. Муха цеце и трипаносомоз представляют серьезную угрозу для кенийского населения и 
являются помехой для производства продукции животноводства. Благодаря предоставлению 
Агентством гамма-облучателя было лучше поставлено дело массового разведения стерильных 
самцов по методу МСН, который будет применяться ПАТТЕК на заключительных этапах 
деятельности по истреблению мухи цеце в Кении и во всем регионе. 



GC(52)/OR.3 
30 September 2008, Page 11 

 

51. В такой области, как лучевая терапия и ядерная медицина, первоочередное внимание 
уделяется проектам расширения услуг, связанных с лучевой терапией, и улучшения работы 
отделений ядерной медицины. Кения выражает признательность Агентству за создание ПДЛР, 
в соответствии с которой в больнице им. Кениатты и больнице общего профиля в Ньянзе 
модернизируются и расширяются службы радиотерапии. В будущем подобного рода услуги 
начнут казываться и в других больницах страны. 

52. Ключевое значение в области ядерной науки и технологии имеет подготовка кадров. В 
сотрудничестве с Агентством кенийские университеты занимаются разработкой учебных 
планов по ядерной технологии. Большую ценность имеют учебные курсы, стажировки, 
научные командировки, миссии экспертов, а также оборудование, предоставляемое Агентством 
кенийским учреждениям. Кения поддерживает программу технического сотрудничества в 
рамках АФРА, рассчитанную на программный цикл 2009-2011 годов, и высоко оценивает 
усилия по решению проблем, стоящих перед государствами - членами АФРА. Кения обязуется 
в полном объеме выплатить свою долю плановой цифры в ФТС на 2009 год и, как и прежде, 
готова оказывать всяческую помощь Агентству в его работе. 

53. Г-н ЮНИС (Египет) говорит, что уже на протяжении более пятидесяти лет Египет тесно 
сотрудничает с Агентством в деле освоения ядерной энергии в мирных целях, и отмечает, что 
мероприятия по техническому сотрудничеству в его стране охватывают такие области, как 
эффективное использование исследовательских реакторов и подготовка кадров для 
эксплуатации таких реакторов и связанных с ними установок. 

54. Поскольку во многих странах остро стоят проблемы нехватки воды и плохого качества 
водных ресурсов, важно изучать последствия изменения климата для состояния водных 
ресурсов в целях оказания помощи заинтересованным странам в управлении такими ресурсами. 
Агентство оказывает помощь странам бассейна реки Нил, в том числе Египту, в оценке 
возможностей пополнения запасов подземных вод за счет дождевой и поверхностной воды и 
выявлении источников загрязнения. Египет тесно сотрудничает с Агентством в области 
освоения водных ресурсов и использования изотопной технологии, в первую очередь в рамках 
проекта комплексного освоения водоносного горизонта нубийских песчаников. 

55. Кроме того, Египет продолжает сотрудничать с Агентством в деле повышения качества 
сельскохозяйственной продукции, используя гамма-излучение в производстве 
высокоурожайных мутантных культур и применяя ядерную технологию при возделывании 
земли в пустынных районах, в частности путем использования ускорителя электронов для 
производства сельскохозяйственного гидрогеля из полимеризованных материалов с высокой 
влагопоглощающей способностью. 

56. Направления сотрудничества в области комплексного управления использованием 
радиационных источников включают в себя реализацию проекта создания базы данных по 
отработанным радиационным источникам в Египте, введение правил, призванных обеспечить 
высокотехнологичное обращение с радиоактивными отходами, и обучение персонала 
действиям в случае той или иной аварии, которая может произойти при использовании, 
транспортировке или хранении таких отходов. 

57. 12 декабря 2006 года президент Мубарак официально объявил о начале нового этапа в 
освоении Египтом ядерной энергии как стратегически важного пути с точки зрения 
производства электроэнергии и дал старт общественной дискуссии по этой теме. В 
сотрудничестве с Агентством Египет занимается подготовкой необходимых исследований. 
Совместно с египетскими экспертами был составлен комплексный план сотрудничества для 
оценки потребностей в объектах инфраструктуры и путей и средств для их создания. Планом 
предусмотрено также оказание помощи в подготовке законопроекта, на основании которого 
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будет создан независимый орган по ядерной безопасности, опирающийся на международные 
нормы. С учетом результатов проведенных исследований и общественной дискуссии 
29 октября 2007 года президент Мубарак объявил о принятии стратегического решения о 
строительстве нескольких АЭС. Работы по сооружению первой АЭС в сотрудничестве с 
международными компаниями и Агентством начнутся в самое ближайшее время. В феврале 
2008 года Египет объявил о проведении конкурентных торгов среди международных 
консультационных фирм и получил семь заявок, которые оцениваются в настоящее время. Его 
сотрудничество с Агентством позволит обеспечить прозрачность и эффективность этого 
проекта и облегчит властям задачу реорганизации ядерных органов и режима ядерной 
безопасности, а также подготовки кадров. 

58. Египет поддерживает планы повышения эффективности программы Агентства по 
техническому сотрудничеству и сосредоточения усилий на проектах, имеющих реальный 
эффект и конкретного конечного пользователя. Он также одобряет идею проведения 
консультаций с государствами-членами по конкретным аспектам проектов на раннем этапе, 
подготовку основы для осуществления будущих проектов в каждом государстве и разработку 
руководящих принципов для национальных координаторов в целях повышения уровня 
коммуникации между заинтересованными сторонами и Секретариатом. Вместе с тем он 
отмечает необходимость обеспечения того, чтобы ресурсы, выделяемые на нужды 
технического сотрудничества, были соразмерны потребностям и чтобы их рост не отставал от 
постоянного увеличения ассигнований на другие направления деятельности Агентства. 
Добровольный характер взносов в ФТС - один из главных факторов, затрудняющих 
эффективное планирование программ, и необходимо предпринять серьезные шаги для 
исправления этого недостатка. 

59. Агентство должно также принимать меры по разработке новых механизмов, которые 
обеспечили бы более справедливое распределение растущих расходов в связи с 
осуществлением гарантий. Серьезная разница в подходах к финансированию мероприятий по 
техническому сотрудничеству, с одной стороны, и деятельности по осуществлению гарантий, с 
другой, заставляет задуматься о таких фундаментальных вещах, как приоритеты Агентства. 

60. Египет открыл доступ к своим установкам и реакторам и поделился опытом мирного 
использования ядерной энергии с другими арабскими и африканскими странами. Он активно 
поддерживает целый ряд проектов, осуществляемых в рамках соглашения АФРА. Кроме того, 
он выступил устроителем Регионального семинара высокого уровня АФРА по обзору 
политики, который состоялся 25-29 декабря 2007 года в городе Асуан. В работе этого семинара, 
организованного в сотрудничестве с Агентством, приняли участие, помимо Египта, 
представители еще 32 африканских государств, и он дал возможность обсудить успехи, 
достигнутые в рамках АФРА, и начать диалог в отношении его стратегических целей. 

61. Действующий режим гарантий не обеспечивает ядерного нераспространения, поскольку 
в отношении государств, не присоединившихся к ДНЯО, всеобъемлющие гарантии не 
применяются, и потому, что пять государств, обладающих ядерным оружием, так и не 
предприняли серьезных шагов для выполнения положений статьи VI Договора, касающейся 
разоружения. Исключительно важно обеспечить универсальность ДНЯО и распространить 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях на ядерные установки во всех странах мира. Говоря о 
продолжающихся попытках придать дополнительному протоколу универсальный характер и 
сделать его главным стандартом для проверки фактов отсутствия незаявленной ядерной 
деятельности, он вновь подтверждает позицию Египта, состоящую в том, что дополнительный 
протокол - это необязательный документ, применение которого зависит от суверенного 
решения государств-членов. Попытки придать ему универсальный характер следует оставить 
до той поры, пока не будут сделаны универсальными соглашения о всеобъемлющих гарантиях. 
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62. Он с обеспокоенностью отмечает сокращение роли Агентства в содействии усилиям 
международного сообщества, направленным на обеспечение ядерного разоружения, несмотря 
на то, что в Среднесрочной стратегии на период 2006-2011 годов среди целей проверки 
указывается, что Агентство должно по мере необходимости участвовать в инициативах по 
сокращению ядерных вооружений и ядерному разоружению в соответствии со статьей II своего 
Устава. Он настоятельно призывает все государства уделить этому вопросу должное внимание. 

63. Нынешнее состояние режима нераспространения и разоружения на Ближнем Востоке 
представляет серьезную угрозу как для региональной, так и для международной безопасности. 
Хотя со времени принятия Генеральной конференцией резолюции, призывающей все 
государства на Ближнем Востоке к применению всеобъемлющих гарантий, прошло уже 16 лет, 
Израиль так и не принял никаких мер для достижения этой цели. Никаких шагов не было 
сделано и великими державами, в то время как Египет и все остальные государства-члены в 
регионе ратифицировали ДНЯО и осуществляют гарантии. В результате целый регион 
оказывается втянутым в гонку вооружений, поскольку то обстоятельство, что одно государство 
продолжает владеть крупным арсеналом оружия массового уничтожения, дает другим странам 
региона право на поиск средств для противодействия этой угрозе. Репутация Агентства во 
многом зависит от того, насколько серьезно его государства-члены стремятся к достижению 
цели, важность которой ни у кого не вызывает сомнений. Участники Конференции должны 
подтвердить, что Агентство как исполнительный механизм режима нераспространения и 
разоружения обязано объективно и взвешенно подходить к проектам резолюций, касающимся 
ядерной угрозы на Ближнем Востоке. Египет в очередной раз выступил автором проекта 
резолюции, который принимался консенсусом до тех пор, пока этот консенсус не был нарушен 
на двух последних сессиях безо всяких на то оснований. Кроме того, проект был увязан с 
законными попытками арабских государств принять резолюцию о ядерном потенциале 
Израиля. На нынешней сессии Египет постарался подготовить текст, в котором были учтены 
некоторые из замечаний по использованным в резолюции формулировкам, в знак его добрых 
намерений и стремления восстановить консенсус. Он надеется, что эти усилия получат 
положительную оценку государств-членов. 

64. Г-н МАРТИНЕС (Уругвай) говорит, что использование ядерной технологии в Уругвае 
имеет большую общественную значимость; 80% ядерных применений имеют отношение к 
медицине, где эта технология используется в лечебно-диагностических целях, в частности в 
борьбе с раковыми заболеваниями. 

65. Уругвай на транспарентной основе соблюдает свое соглашение о гарантиях и 
дополнительный протокол и принял ряд мер по линии сотрудничества с Агентством. В 
2005 году он учредил Национальный орган по регулированию вопросов радиационной защиты, 
утвердил национальный план действий в радиационных аварийных ситуациях и ратифицировал 
Объединенную конвенцию. В 2006 году он стал членом Иберо-американского форума 
радиологических и ядерных регулирующих органов и ратифицировал соглашение АРКАЛ. 
Уругвай стал первой латиноамериканской страной, принявшей национальную стратегию 
обращения с радиоактивными отходами; он подготовил проект КППФЯБ, а в июле 2008 года 
стал устроителем первого Латиноамериканского регионального семинара-практикума по 
физической ядерной безопасности. В настоящее время на рассмотрении сената находится 
проект закона о радиационной защите. Кроме того, в ближайшее время Уругвай надеется стать 
членом Совета управляющих. 

66. Уругвай признателен Агентству за постоянно оказываемую помощь в области создания 
потенциала и подготовки кадров, а также за предоставление современного оборудования, 
которое дает возможность стране выполнять требования и решать задачи, связанные с мирным 
использованием передовой ядерной технологии. 
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67. Как одно из первых государств, подписавших Договор Тлателолко, Уругвай твердо 
привержен делу мира и ядерного разоружения и считает, что конфликты должны неизменно 
урегулироваться посредством диалога, без применения силы. Необходимо делать все 
возможное для того, чтобы избавить мир от ядерного оружия; принцип многосторонности 
должен рассматриваться как основополагающий инструмент для обсуждения столь непростой 
темы, как использование ядерной энергии. 

68. Визит Генерального директора в Уругвай в декабре 2007 года имел большое значение для 
его страны. Он способствовал активизации усилий по освоению ядерной энергии в мирных 
целях и формированию более твердого настроя на достижение целей Агентства на всех 
уровнях. В Уругвае начато проведение исследования по вопросу о целесообразности 
использования АЭС для выработки электроэнергии. Возможность производства 
электроэнергии на АЭС соотносится с национальными стратегическими целями Уругвая в 
области энергетики, так как это будет способствовать диверсификации энергопроизводства в 
условиях роста потребления. Его правительство решило взять на вооружение транспарентный, 
научно обоснованный и предполагающий общее участие подход, который позволит принимать 
оптимальные стратегические решения. Уругвай надеется, что Агентство будет оказывать 
поддержку и содействие этому процессу надежным и объективным образом. 

69. Г-н КАХУУРЕ (Намибия) говорит, что в прошлом году Намибия подписала с Агентством 
соглашение о начале осуществления второй РПС, заложив тем самым основу для будущего 
технического сотрудничества. Он надеется, что опыт осуществления первой РПС будет учтен в 
будущем, и отмечает, что важное значение для достижения поставленных в РПС целей имеет 
развитие национального потенциала и возможностей. Развитие людских ресурсов считается 
залогом достижения национальных целей в области развития, и он призывает Агентство 
оказать Намибии помощь в устранении недоработок, имеющихся в этой области. Он надеется, 
что меры по оценке процессов, происходящих в рамках РПС, повлекут за собой реформы, 
призванные лучше поставить дело постоянного контроля и оценки двустороннего 
сотрудничества, и приведут к совершенствованию методов работы как в Агентстве, так и в 
государствах-членах. Намибия с удовлетворением отмечает, что Агентство поощряет 
разработку таких РПС, которые отвечали бы целям национального развития. 

70. Его страна призывает Агентство согласовывать свои рабочие методы с практикой других 
учреждений системы Организации Объединенных Наций, особенно в вопросах, имеющих 
отношение к целям в области развития, поставленным в Декларации тысячелетия.  Наглядным 
примером успешного международного сотрудничества является работа Объединенного отдела, 
которая в настоящее время анализируется ФАО. Основанное на сотрудничестве партнерство 
между Агентством и ФАО имеет важное значение для его страны, которая нуждается в 
техническом потенциале обоих учреждений для решения приоритетных национальных задач в 
таких областях, как борьба с болезнями сельскохозяйственных животных, охрана почв, 
улучшение сельскохозяйственных культур и управление водными ресурсами. Он призывает 
Агентство сделать все от него зависящее для сохранения и укрепления сотрудничества с ФАО 
и рекомендует ему наладить аналогичное сотрудничество с ВОЗ в рамках программ борьбы с 
раковыми заболеваниями, ВИЧ/СПИДом, туберкулезом и малярией. Лучевая терапия и ядерная 
медицина, безусловно, продолжают играть большую роль в борьбе с неинфекционными 
заболеваниями, и Агентству следует и далее укреплять национальный потенциал в этих 
областях. Кроме того, его правительство будет приветствовать более широкое сотрудничество с 
ВОЗ, с тем чтобы ядерные применения играли полноценную роль в лечении как 
инфекционных, так и неинфекционных заболеваний. 
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71. Ядерная и радиационная безопасность - важная составляющая мандата Агентства, и 
усилия Агентства по подготовке руководящих указаний и созданию потенциала в этой области 
заслуживают высокой оценки.  Для того чтобы мирное использование ядерной технологии не 
создавало чрезмерных рисков для населения, важно создать действенную и эффективную 
систему регулирования. Намибия работает над созданием законодательной и нормативной базы 
в соответствии с международными рекомендациями и стандартами, в частности 
рекомендациями миссии ИРРС. Она будет приветствовать дальнейшую помощь Намибии со 
стороны Агентства в интересах достижения этой цели. Его правительство поддерживает 
совместные усилия государств-членов из африканского региона и Сообщества по вопросам 
развития юга Африки по укреплению сотрудничества в деле выработки общих подходов и 
совместного использования ресурсов для укрепления ядерной и радиационной безопасности в 
регионе и установления норм в этой области. 

72. Его правительство твердо привержено выполнению своих международных обязательств 
на основе ратификации договоров и конвенций, заключенных под эгидой Агентства. Теперь в 
Намибии принято соответствующее законодательство о создании национального органа, 
ответственного за ускорение процесса ратификации договоров и конвенций по вопросам 
ядерной и радиационной безопасности. Одним из первых международных соглашений, которое 
будет изучаться его страной на предмет ратификации, станет соглашение о всеобъемлющих 
гарантиях. 

73. Развитие ядерной энергетики в Намибии могло бы способствовать удовлетворению 
нынешних и будущих потребностей в электроэнергии и дать дополнительный толчок развитию 
промышленности на благо населения, и эта возможность будет изучаться самым активным 
образом. С возрождением ядерной энергетики в Намибии ускоренными темпами развивается 
добыча урана. Его правительство твердо настроено на обеспечение того, чтобы освоение 
природных  ресурсов Намибии приносило пользу народу страны, и будет разрабатывать 
стратегии и создавать необходимую законодательную базу и потенциал для достижения этой 
цели. Для решения этих вопросов были разработаны национальные проекты, и он надеется, что 
Агентство должным образом отреагирует на потребности, имеющиеся у его страны. 

74. Г-н ФАХМИ (Ирак) напоминает о том, что растущий спрос на ядерную энергию вынудил 
Агентство учредить Комиссию видных деятелей для обсуждения того, какую роль должно 
будет играть Агентство в период до 2020 года и в дальнейшем. В сформулированных в докладе 
Комиссии рекомендациях содержится множество новых идей. Отдавая должное проделанной 
работе, Ирак все же считает, что некоторые из затронутых тем нуждаются в дальнейшем 
изучении и обсуждении в целях выработки сбалансированной основы, которая позволит 
Агентству удовлетворять основные потребности его государств-членов. 

75. Его правительство признательно Агентству за поддержку, оказываемую 
государствам-членам, в том числе Ираку, по линии программы технического сотрудничества, 
особенно в деле очистки уничтоженных ядерных установок, борьбы с сельскохозяйственными 
вредителями, повышения урожайности культур и плодородия почв, изучения подземных вод и 
развития людских ресурсов. Хотя Ирак и признателен Агентству за помощь в развитии базы 
знаний в ядерной области, ему необходима более активная поддержка в осуществлении ряда 
национальных проектов, таких, как использование ядерной технологии для обнаружения 
наземных мин, которые представляют собой серьезную проблему для Ирака начиная с 
1980-х годов и являются помехой для развития сельского хозяйства на значительной части 
территории страны, не говоря уже о том, что они становятся причиной гибели все большего 
числа людей. В настоящее время количество наземных мин в стране составляет, по оценкам, 
25 миллионов. 
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76. Его правительство отдает должное гуманитарной деятельности Агентства, находящей 
отражение в программе ПДЛР, в рамках которой использование ядерной технологии дало 
многообещающие результаты с точки зрения ранней диагностики и лечения рака. В этой связи 
Ираку необходима помощь для облегчения страданий все большего числа граждан, которые 
заболевают этой болезнью в последние годы по ряду причин, в первую очередь вследствие 
загрязнения окружающей среды. Ирак также надеется на более активную помощь в деле 
ликвидации радиоактивных отходов на уничтоженных ядерных установках и радиоактивного 
загрязнения местности в южной части страны. 

77. В целом Ирак возлагает большие надежды на более тесное сотрудничество с Агентством 
по линии регионального технического сотрудничества в таких областях, как здравоохранение, 
водные ресурсы, сельское хозяйство, радиационная защита и подготовка в сфере медицинской 
физики. Он также надеется, что у иракского персонала появится больше возможностей для 
обучения и поездок в научные командировки. 

78. Иракское правительство поддерживает действия международного сообщества, имеющие 
целью ядерное нераспространение и предупреждение использования ядерной энергии не в 
мирных целях, в особенности на Ближнем Востоке. В связи с этим оно считает весьма важной 
роль Агентства в применении режима всеобъемлющих гарантий ко всем без исключения 
государствам. Оно подчеркивает, что Израиль должен ратифицировать ДНЯО и поставить все 
свои ядерные установки под всеобъемлющие гарантии Агентства в качестве первого шага к 
установлению доверия в отношениях между странами региона и достижению справедливого и 
прочного мира. 

79. Ирак также придает большое значение предупреждению ядерного терроризма, и с этой 
целью им принят целый ряд мер нормативного и технического характера, в частности меры по 
установлению контроля над радиоактивными источниками и предупреждению незаконного 
оборота ядерного материала и радиоактивных источников, введению контроля на пунктах 
пересечения границы и укреплению системы учета ядерного материала. Его правительство 
настоятельно призывает Агентство оказывать более активную помощь в обучении персонала 
регулирующих органов в государствах-членах и укреплении существующих у них систем 
защиты. 

80. В нынешнем году Ирак предпринял шаги для подписания дополнительного протокола и 
ДВЗЯИ, а вскоре он начнет необходимые процедуры для подписания Конвенции о физической 
защите ядерного материала. 

Г-жа Жерве-Видрикер (Канада), заместитель Председателя, занимает место Председателя. 

81. Г-н ЭГИГУРЕН (Чили) говорит, что его страна придает исключительно большое 
значение деятельности Агентства в таких областях, как нераспространение, гарантии, 
техническое сотрудничество и ядерная безопасность, и активно участвует в этой деятельности. 
Чили согласна с тем, что ядерная энергия должна использоваться исключительно в мирных 
целях, и выступает за полную ликвидацию оружия массового уничтожения. Она подписала и 
ратифицировала международно-правовые документы по вопросам безопасности, разоружения 
и нераспространения, в том числе ДНЯО и Договор Тлателолко, и продолжает выступать за 
создание ЗСЯО в других регионах. Важно, чтобы ДВЗЯИ, который уже ратифицирован его 
страной, вступил в силу как можно скорее, и он призывает все государства, перечисленные в 
приложении 2 к Договору, ратифицировать этот документ. 

82. Всеобщее присоединение к дополнительному протоколу позволит значительно повысить 
действенность и эффективность системы гарантий Агентства. С учетом того, что в Чили 
дополнительный протокол вступил в силу в апреле 2004 года, его страна полностью уложилась 
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в сроки, установленные Агентством для представления заявлений и осуществления инспекций. 
Отмечая, что фундаментом для более безопасного и предсказуемого развития международных 
событий должна быть прочная правовая база, он говорит, что Чили выразила готовность 
провести переговоры по вопросу об осуществлении интегрированных гарантий. В Чили 
реализуется ряд инициатив в области гарантий и нераспространения, включая организацию в 
сентябре 2008 года в Сантьяго семинара-практикума под названием "Ядерный вызов", цель 
которого состоит в выработке общерегиональной позиции по этим вопросам и который внесет 
весомый вклад в проведение Конференции по рассмотрению действия ДНЯО в 2010 году. 

83. Чили является участником международно-правовых документов по вопросам ядерной 
безопасности и физической ядерной безопасности, в том числе Конвенции о помощи и 
КФЗЯМ. Отмечая, что руководящие принципы Агентства по безопасности и физической 
безопасности способствовали формированию культуры безопасности, он говорит, что 
целесообразно подумать также о подготовке руководящих принципов по организации 
коммуникации в случае радиационной или ядерной аварийной ситуации. 

84. Чили придает большое значение безопасной перевозке ядерного материала и настаивает 
на том, чтобы этот вопрос был сохранен в повестке дня Агентства. Она будет и впредь активно 
поддерживать инициативы, в том числе резолюции Генеральной конференции, направленные 
на укрепление режима безопасности перевозок. Ведущийся в рамках Агентства диалог между 
представителями прибрежных государств и государств-перевозчиков оказался весьма 
продуктивным. 

85. Мероприятия Агентства по линии технического сотрудничества способствовали 
укреплению и совершенствованию регулирующей инфраструктуры Чили в области ядерной и 
радиационной безопасности. При содействии Агентства Чили организовала два региональных 
учебных курса по современному оборудованию для обнаружения излучений и действиям 
медицинского персонала в случае ядерной или радиационной аварийной ситуации Кроме того, 
в сотрудничестве с Агентством Чилийская комиссия по ядерной энергии организовала в мае 
2008 года семинар-практикум по комплексным системам управления, а в марте - региональный 
учебный курс по применению радиоизотопных индикаторов в горнодобывающей отрасли, 
переработке полезных ископаемых и соответствующих природоохранных системах.  В 
сентябре в городе Санта-Крус также состоялся семинар-практикум, посвященный 
рациональному освоению природных ресурсов долины реки Апальта. 

86. В феврале 2007 года его правительство учредило междисциплинарную рабочую группу в 
составе 12 независимых ученых для изучения целесообразности выработки электроэнергии на 
АЭС. Он благодарит Агентство за ценную помощь, которую оно продолжает оказывать в этой 
связи. 

87. Его правительство оказало поддержку работе Агентства с целью убедиться в 
непереключении ядерного материала и технологий на немирные цели в Исламской Республике 
Иран. Иран должен сделать встречный шаг, выполнив свои обязательства по соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности. 

88. Чили положительно оценивает деятельность Агентства, связанную с денуклеаризацией 
Корейского полуострова. Его делегация с обеспокоенностью отметила возникшие трудности, 
но выражает надежду на то, что процесс демонтажа будет успешно завершен и что КНДР 
вернется к соблюдению ДНЯО. 
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89. Чили приветствует инициативу Генерального директора по созданию Комиссии видных 
деятелей для обсуждения характера и сферы охвата программы Агентства на период до 
2020 года и в дальнейшем. Необходимо задуматься о роли Агентства в условиях меняющегося 
мира, и Чили готова активно участвовать в этом процессе. 

90. Г-н РОНАКИ (Венгрия) приветствует инициативу Генерального директора по созданию 
Комиссии видных деятелей для пересмотра структуры и характера деятельности Агентства. 
Рабочие органы Агентства сталкиваются со все большими трудностями в согласовании со 
всеми заинтересованными сторонами таких вопросов, как установление плановой цифры ФТС, 
или решении особых вопросов, связанных с гарантиями, и необходимость в переменах явно 
назрела. Доклад Комиссии с ее рекомендациями дает дополнительный стимул к дальнейшей 
работе. 

91. Сегодня, когда в мире растет обеспокоенность по поводу распространения ядерного 
оружия, Венгрия придает большое значение укреплению системы гарантий Агентства. 
Соглашения о всеобъемлющих гарантиях наряду с дополнительным протоколом образуют 
костяк этой системы и являются современным стандартом проверки. Венгрия была в числе 
первых государств, начавших осуществление интегрированных гарантий в 2004 году, и она 
поддерживает все усилия, направленные на дальнейшее расширение возможностей Агентства в 
плане применения гарантий. С этой целью она продолжает организацию учебных программ для 
инспекторов и провела учебное мероприятие по дополнительному доступу в соответствии с 
дополнительным протоколом. Кроме того, она расширила сферу охвата своей внутренней 
централизованной системы учета закрытых и открытых радиоактивных источников, включив в 
нее радиоактивные отходы, и создала каналы электронной коммуникации, дающие 
возможность лицензиатам представлять отчеты при помощи стандартизированного сетевого 
интерфейса. Его страна будет рада поделиться своим многолетним опытом осуществления 
гарантий со всеми сторонами, готовыми к заключению дополнительного протокола. 

92. Как страна с развитой ядерной энергетикой Венгрия придает большое значение ядерной 
безопасности и физической ядерной безопасности. После обстоятельных переговоров и 
тщательной подготовки высокообогащенное отработавшее топливо с исследовательского 
реактора в Будапеште будет возвращено Российской Федерации. Такое решение можно назвать 
крупным достижением ввиду сложности переговоров, и он благодарит всех тех, кто своими 
усилиями способствовал успеху этого проекта. Венгрия также оказывает помощь одной из 
соседних стран в деле возвращения отработавшего топлива с исследовательского реактора. 

93. Венгрия принимала участие в работе третьего Совещания договаривающихся сторон 
Конвенции о ядерной безопасности по рассмотрению. Представленный ею доклад был принят, 
и ряд его аспектов были расценены как образцовая практика. Его правительство будет делать 
все от него зависящее для поддержания безопасности на высоком уровне. 

94. По поводу событий, связанных с эксплуатацией АЭС "Пакш", он сообщает, что 
Управление по атомной энергии Венгрии совместно с операторами завершило работу по 
периодическому рассмотрению безопасности на этой АЭС и на временном хранилище 
отработавшего ядерного топлива. Результаты оценки показали, что на обеих установках 
соблюдаются достаточные и необходимые требования безопасности. Сегодня на АЭС "Пакш", 
на которой в 2007 году было произведено 36,7% всей электроэнергии в Венгрии, ведутся 
работы по повышению мощности, и к концу 2009 года все четыре энергоблока будут способны 
производить по 500 МВт (эл.) каждый. Кроме того, ведутся работы в целях продления срока 
службы этой установки. Его правительство сотрудничает с Агентством, стремясь 
воспользоваться накопленным опытом в деле продления лицензий и ознакомиться с образцовой 
практикой, позволяющей обеспечивать безопасную эксплуатацию энергоблоков по истечении 
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установленного срока службы. Кроме того, временному хранилищу отработавшего топлива 
была предоставлена единая лицензия на эксплуатацию модулей 1-16, что облегчает решение 
вопросов, являющихся общими для всех модулей. 

95. Управление по атомной энергии Венгрии и лицензиаты подписали пересмотренный 
вариант документа с изложением правил ядерной безопасности, который соответствует 
контрольным параметрам безопасности, разработанным ЗАЯРО. Новые правила безопасности 
будут опубликованы в самое ближайшее время. 

96. Что касается обеспечения готовности к аварийным ситуациям, то он говорит, что недавно 
всеми компетентными органами-партнерами был утвержден пересмотренный и обновленный 
национальный план Венгрии в области аварийного реагирования, который будет служить 
руководством к действиям в случае ядерной или радиационной аварийной ситуации. 

97. Радиоактивные отходы низкого и среднего уровня активности с АЭС "Пакш" будут 
помещаться на хранение в национальное хранилище радиоактивных отходов близ Батаапати. 
После предварительного одобрения парламентом была начата процедура лицензирования, и в 
июне 2008 года компетентным органом было выдано разрешение на строительство. Сегодня 
строительство этого хранилища идет полным ходом, и уже выдана лицензия на эксплуатацию 
его надземной части. 

98. Будучи одним из доноров программы ПДЛР, Венгрия уделяет особое внимание 
модернизации облучательных установок, используемых в онкологических и 
радиотерапевтических центрах страны. При содействии Агентства всем центрам был разослан 
фантом грудной клетки, что позволит повысить точность и скорректировать мощность дозы. В 
настоящее время производится оценка результатов измерений и составляется сводный отчет, 
который будет представлен Агентству ближе к концу 2008 года. 

99. Ввиду того, что Венгрия твердо настроена найти компромисс между растущими 
потребностями в энергоресурсах и необходимостью защиты окружающей среды, парламентом 
было принято решение по энергетической политике на период 2008-2020 годов, в соответствии 
с которым правительству было поручено начать подготовку к строительству новой АЭС или 
нового энергоблока (блоков) и в установленном порядке представить свои предложения 
парламенту. 

100. Что касается технического сотрудничества, то Венгрия дала согласие на проведение у 
себя в стране в 2008 году 21 семинара-практикума, технического совещания и учебного курса, 
организуемых по линии Департамента технического сотрудничества Агентства, что 
свидетельствует о ее готовности предоставлять собственную техническую помощь в ответ на 
помощь, получаемую от Агентства. Его правительство приняло решение взять обязательство в 
отношении своей доли в плановой цифре ФТС на 2009 год и призывает все государства-члены 
выплатить свои доли взносов в полном объеме и своевременно. Во избежание замедления 
темпов работы в критический момент  необходимо принимать во внимание специфические 
потребности регионов. 

101. Г-н ДЖЕЛИЧ (Сербия) говорит, что сегодня, после прихода к власти в июле 2008 года 
нового правительства, Сербия переживает переходный период. Его страна твердо привержена 
делу мирного использования ядерных технологий и энергии в соответствии с ДНЯО; 
основополагающим принципам и главным целям Агентства; и безопасному применению 
ядерных технологий на благо человеческого общества в соответствии с глобальными нормами 
и требованиями. Сербия будет выполнять свои обязательства по Соглашению о стабилизации и 
ассоциации, заключенному с Европейским союзом в апреле 2008 года, в котором установлены 
обязательства в отношении ядерной безопасности и нераспространения. 
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102. Дальнейшее расширение членского состава даст возможность Агентству стать еще более 
глобальной организацией, способной лучше выполнять свою роль. В этой связи он 
приветствует Королевство Лесото, Независимое государство Папуа-Новая Гвинея и Султанат 
Оман как новых членов. 

103. Более эффективная система гарантий и более активная роль Агентства в деятельности по 
проверке, в том числе за счет применения дополнительного протокола, имеют ключевое 
значение для предупреждения распространения оружия массового уничтожения и будут 
способствовать решению проблем, стоящих сегодня перед режимом ДНЯО. Сербия подпишет и 
ратифицирует свой дополнительный протокол сразу после одобрения парламентом нового 
закона о защите от ионизирующих излучений и ядерной безопасности, который полностью 
соответствует стандартам Европейского союза и другим международным нормам. 

104. Ввиду опасности совершения актов ядерного терроризма Сербия прилагает 
дополнительные усилия для совершенствования механизмов предупреждения и пресечения 
незаконного оборота ядерного материала и укрепления режима физической защиты ядерных и 
радиоактивных материалов. Важное значение в этом плане имеет координационная роль 
Агентства, и его страна полностью поддерживает соответствующие программы Агентства и 
деятельность ФФЯБ. 

105. Сербия одной из первых подписала и ратифицировала Конвенцию о борьбе с актами 
ядерного терроризма, а также подписала поправку к КФЗЯМ. В интересах безопасности и 
физической безопасности в общемировом масштабе его страна была бы весьма признательна 
Агентству и другим международным структурам за оказание дальнейшей помощи в связи с 
программой снятия с эксплуатации ядерных установок Института "Винча", особенно в связи с 
удалением отработавшего топлива с исследовательского реактора РАН. Многие 
международные структуры и само Агентство признали важность этого проекта, который его 
правительство относит к разряду наиболее приоритетных в ядерной области. Он 
рассматривается как продолжение работ по успешному удалению свежего топлива в 
Российскую Федерацию, предпринятых в 2002 году в сотрудничестве с Соединенными 
Штатами Америки, Российской Федерацией и ИЯУ. В начале 2008 года Сербия также 
осуществила безопасное удаление, кондиционирование и помещение на хранение источников 
радия из белградского Института онкологии и радиологии при поддержке со стороны 
Агентства и помощи, оказанной в рамках совместных действий ЕС/МАГАТЭ. Его страна 
надеется на поддержку со стороны Агентства и его государств-членов с таким расчетом, чтобы 
процесс удаления отработавшего топлива из Института "Винча" был завершен к сентябрю, и он 
приглашает все заинтересованные стороны принять участие в конференции доноров для нужд 
Сербии, которая состоится на следующий день. 

106. Его страна всецело одобряет дальнейшее совершенствование технического 
сотрудничества, которое является одним из главных направлений деятельности Агентства и 
приносит большую пользу его стране. Экспертные знания, консультации и помощь Агентства в 
предоставлении необходимого оборудования имеют ключевое значение для достижения целей 
проектов в ряде областей и совершенно необходимы Сербии для того, чтобы осуществить 
сложную программу снятия с эксплуатации ядерных установок в Институте "Винча". Нужды 
Сербии нашли отражение также в ряде национальных и региональных проектов, 
подготовленных в сотрудничестве с экспертами Агентства. Он рад сообщить, что Сербия 
регулярно выполняет свои финансовые обязательства перед Агентством и будет делать это и 
впредь. Наконец, его делегация полностью одобряет Ежегодный доклад Агентства за 2007 год и 
регулярный бюджет на 2009 год. 
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107. Г-жа ДРАБОВА (Чешская Республика) говорит, что Чешская Республика весьма 
признательна Генеральному директору за своевременную публикацию справочного доклада, 
озаглавленного "Видение будущего - 2020", - важного документа, в котором намечены будущие 
направления деятельности Агентства. Она согласна с тем, что все государства-члены в 
сотрудничестве с Агентством должны укреплять международный режим нераспространения 
посредством принятия предупредительных мер для снижения рисков ядерных аварий и 
ядерного терроризма; недопущения распространения ядерного оружия за счет применения 
законодательства об экспортном контроле, основанного на принципах Комитета Цангера, и 
осуществления на практике принципов многосторонних ядерных гарантий; использования 
экспертных знаний Агентства в области проверки в будущих процессах в сфере ядерного 
разоружения, например при проверке соблюдения договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала. 

108. Как одно из государств, в котором осуществляются интегрированные гарантии и имеются 
подтвержденные Агентством убедительные свидетельства того, что его ядерная программа 
носит исключительно мирный характер, Чешская Республика осознает необходимость 
увеличения бюджетных ассигнований Агентства на нужды проверки. Обязанность поддержать 
такое увеличение - по крайней мере для государств - участников ДНЯО - вытекает из 
преамбулы ДНЯО, и пришло время обновить приложение II к дополнительному протоколу с 
учетом технического прогресса. достигнутого в сфере гражданской ядерной торговли. 
Нынешний перечень составлялся еще в 1990-е годы, и он не дает Агентству необходимых 
возможностей для регулярной модернизации средств проверки. Это влечет за собой снижение 
уровня безопасности для всех. 

109. Ее правительство также осознает, что укрепление физической ядерной безопасности в 
глобальном масштабе невозможно без надлежащего обмена знаниями и передовым опытом. 
Это должно делаться параллельно с разработкой Агентством программы найма лучших 
экспертов в области ядерных наук в целом. 

110. Ее страна со всей серьезностью относится к содействию укреплению режима 
нераспространения и регулярно вносит взносы в ФФЯБ. Чешская Республика была активным 
участником Инициативы по сокращению глобальной угрозы, и в декабре 2007 года была 
проведена первая операция по возвращению отработавшего ВОУ с исследовательских 
реакторов Чешской Республики. Недавно правительство Чешской Республики приняло 
решение оказать помощь в деле безопасного возвращения отработавшего топлива с 
исследовательского реактора РАН в Винче, Сербия, в Российскую Федерацию, и оно на 
протяжении следующих трех лет намерено выделить средства в общем объеме приблизительно 
1 млн. долл. США ввиду важности этого мероприятия. 

111. Признавая необходимость укрепления аналитического потенциала Агентства и 
откликаясь на призыв к принятию срочных мер по модернизации Аналитической лаборатории 
по гарантиям в Зайберсдорфе, Чешская Республика недавно официально предложила Агентству 
в будущем использовать ее собственные помещения и технические возможности для анализа 
проб для целей гарантий. Использование надлежащих технических возможностей в странах, 
находящихся вблизи места расположения Центральных учреждений Агентства, или вложение 
средств в их развитие могло бы стать для Агентства эффективным решением с финансовой 
точки зрения. Институт ядерных исследований в Ржеже, близ Праги, являющийся членом сети 
аналитических лабораторий Агентства, развернул в сотрудничестве с Европейским союзом 
крупный структурный проект, предполагающий, среди прочего, модернизацию его 
центральной аналитической лаборатории. Цель проекта состоит в расширении спектра услуг по 
анализу проб окружающей среды, который необходим Агентству для выполнения его 
обязательств в области осуществления гарантий и контроля за нераспространением ядерного 
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оружия. Сотрудничая с Агентством, эта сертифицированная лаборатория может стать одной из 
его лабораторий, обеспечивающих независимый и оперативный анализ проб для целей 
гарантий. Чешская Республика уже приступила к обсуждению данного вопроса с 
Секретариатом и надеется, что этот диалог будет продолжен. 

112. Программа технического сотрудничества по-прежнему имеет ключевое значение для 
дальнейшего развития потенциала у участвующих в ней государств-членов, и она сохранит за 
собой эту рольл в среднесрочной перспективе. Например, в Европе ее все чаще рассматривают 
как уникальную платформу для обмена информацией, опытом и ноу-хау на региональном 
уровне, а не как инструмент закупок или средство для удовлетворения потребностей только 
отдельных стран. В этой связи Чешская Республика уделяет повышенное внимание 
региональным проектам и предлагает другим европейским странам, которым мог бы пойти на 
пользу обмен знаниями, активно подключаться к программе технического сотрудничества. Ее 
правительство с большим удовлетворением отмечает подключение к работе других 
международных организаций, включая Европейскую комиссию, и налаженное с ними на 
данный момент взаимодействие и надеется на его дальнейшее укрепление. В соответствии с 
меняющимся подходом к программе технического сотрудничества Чешская Республика также 
продолжает вносить добровольные взносы для нужд различных мероприятий, проводимых в 
других государствах-членах. При отборе возможных проектов она тесно сотрудничает и с 
Секретариатом, и с потенциальными целевыми странами, чтобы максимально эффективно 
удовлетворить их потребности. Уже имея опыт предоставления помощи на долгосрочной 
основе, ее страна отдает предпочтение целевым взносам, которые позволяют обеспечить 
последовательность и преемственность в деятельности, ведущейся благодаря ее финансовой 
помощи, и помогают ей непосредственно и независимо следить за использованием финансовых 
средств. Чешская Республика оказывает систематическую помощь в деле укрепления ядерной 
безопасности АЭС в Армении и Украине и содействует повышению уровня радиационной 
защиты в медицине и улучшению обращения с радиоактивными отходами в приоритетных 
странах, в первую очередь в своем регионе. 

113. В связи с изменением ситуации в Европе в ближайшем будущем может возникнуть 
вероятность перемещения некоторых фондов технического сотрудничества из одного региона в 
другой. В этой связи Чешская Республика будет горячо приветствовать оперативное 
подключение государств-членов ко всем принципиально важным дискуссиям по финансовым, 
бюджетным и стратегическим вопросам, что будет способствовать повышению 
транспарентности процесса принятия решений и более эффективному планированию. 

114. Чешская Республика также поддерживает ПДЛР, в рамках которой она начала оказание 
комплексной помощи Молдове в деле совершенствования инфраструктуры регулирующих 
органов и возможной модернизации служб радиотерапии. 

115. В заключение оратор заверяет Секретариат в том, что Чешская Республика будет 
неизменно оказывать ему всяческую помощь и содействие. 

116. Г-н РИСТОРИ (Европейская комиссия) говорит, что энергетика занимает важное место в 
ряду политических приоритетов ЕС ввиду ее взаимосвязи с изменением климата и растущей 
важности гарантированного энергоснабжения. В большинстве стран - членов ЕС 
эксплуатируются АЭС, и большинство граждан ЕС признают важность ядерной энергии для 
сокращения выбросов CO2 и повышения уровня энергетической безопасности. ЕС занимает 
первое место в мире по объему производства электроэнергии на АЭС, которых в странах 
Евросоюза насчитывается 146. Важно, чтобы ядерная энергетика отвечала наивысшим 
стандартам безопасности, физической безопасности и гарантий. 
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117. В совместном заявлении, сделанном ЕС и Агентством 7 мая 2008 года, были определены 
условия для налаживания более тесного сотрудничества между Евратомом и Агентством, 
включая поддержание регулярных и частых контактов на высоком уровне. Обе организации 
будут на совместной и взаимодополняющей основе принимать меры для укрепления 
безопасности и физической безопасности и придания всеобщего характера гарантиям и 
дополнительному протоколу. Великолепным примером такого сотрудничества является 
совместный проект ЕС, Агентства и Украины по повышению безопасности ядерных установок 
в этой стране. 

118. C ноября 2008 года Европейская комиссия начнет обнародование результатов нового 
стратегического анализа энергетической политики и программы модернизации ядерной 
энергетики, в которой делается упор на энергетическую безопасность и роль государственных 
органов в осуществлении необходимых капиталовложений в освоение чистых источников 
энергии в контексте новой системы торговли выбросами. Предметом особого внимания станет 
ядерная безопасность, и для изучения этой проблематики была образована группа высокого 
уровня с участием Норвегии, Швейцарии и Агентства. ЕС намерен продемонстрировать миру 
пример того, как стандарты в области ядерной безопасности становятся нормой жизни 
общества. 

119. Серьезным камнем преткновения для общественности, мешающим ей безоговорочно 
принять ядерную энергетику, является проблема обращения с отходами. Технические решения, 
такие, как глубокое геологическое захоронение, безусловно, существуют, но компетентные 
национальные органы должны принимать соответствующие меры в этой связи. Кроме того, ЕС 
придает большое значение снятию с эксплуатации ядерных установок, выработавших свой 
ресурс, - проблеме, которой должно быть найдено и техническое, и финансовое решение, 
поскольку в предстоящие 20 лет срок службы ныне действующих установок подойдет к концу. 
Европейская комиссия также предпринимает усилия для согласования национальных 
конвенций об ответственности за ядерные аварии. На Европейский форум по ядерной энергии, 
проходящий в Братиславе-Праге, собираются все заинтересованные представители 
общественности, организаций, промышленности и НПО для обсуждения таких вопросов, как 
возможности, риски и транспарентность. 

120. Европейская комиссия всецело поддерживает ДНЯО; она будет использовать новый 
Документ по устойчивости и Документ по сотрудничеству в области ядерной безопасности и 
поощрять осуществление дополнительного протокола в полном объему. Что касается 
радиационной защиты, то Комиссия надеется, что будут предприняты значительные усилия по 
согласованию норм в области ядерной медицины и применений ионизирующего излучения в 
медицине, включая организацию совместно с Секретариатом семинара по этой теме. 

121. В рамках седьмой программы НИОКР Комиссии будут продолжены усилия по освоению 
технологий деления поколения IV и созданию устойчивой ядерной энергетики, что будет 
необходимо для налаживания связей между государственным и частным секторами. Комиссия 
также продолжит оказание поддержки проекту ИТЭР. 

122. Ядерная энергетика - важное средство для производства электроэнергии в режиме 
базовой нагрузки, необходимой промышленному сектору. К 2020 году ЕС будет производить 
почти две трети электроэнергии, не загрязняя атмосферу выбросами CO2, на АЭС и при 
помощи возобновляемых источников энергии. Безопасность, физическая безопасность, 
нераспространение и тесное сотрудничество с Агентством будут и в дальнейшем иметь 
ключевое значение в этой связи. 

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин. 


